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L’industrie du propane est structurée,  
organisée et encadrée par des normes  
HITYMW�TVɮW�HI����ERW��HIW�GIVXMƤGEXW�HI� 
UYEPMƤGEXMSR�IR�KE^�HI�PE�QEMR�Hŭ�YZVI�IX�HI�
PMGIRGI�HŭIRXVITVIRIYV�WTɯGMEPMWɯ�IR�TVSTERI� 
Les normes qui régissent les installations de propane 
sont adoptées par toutes les autorités ayant juridiction 
des provinces et territoires du Canada et membres  
du Conseil consultatif interprovincial/territorial du  
gaz (Interprovincial/territorial Gas Advisory Council 
�-+%'��'IPPIW�GM�HɯƤRMWWIRX�PIW�I\MKIRGIW�HŭMRWXEPPEXMSR�
ɦ�WYMZVI�TSYV�PŭMRHYWXVMI�HY�KE^��EƤR�UYI�GLEGYR�HIW�
intervenants puissent, sans interprétation, appliquer  
les mêmes règles et assurer la sécurité des gens et  
HI�RSXVI�IRZMVSRRIQIRX�

Ce document, produit par l’Association québécoise du 
propane (AQP) à l’intention des municipalités (Services 
de sécurité incendie, d’aménagement du territoire et 
d’urbanisme), est également dédié à l’industrie du pro�
TERI��HMWXVMFYXIYVW��MRWXEPPEXIYVW�IX�VITVɯWIRXERXW��0IW�
inspecteurs de la Régie du bâtiment du Québec (RBQ), 
les autres corps de métiers ainsi que les consomma�
teurs peuvent également en faire usage comme outil 
HI�VɯJɯVIRGI�

Sans se substituer aux normes en vigueur, ce docu�
ment se veut un guide de référence qui rassemblera 
les dimensions, capacités et dégagements requis pour 
l’installation de bouteilles et réservoirs, qu’ils soient 
LSVW�XIVVI�SY�WSYW�XIVVI��'IX�SYXMP�E�ɯXɯ�GVɯɯ�ɦ�TEVXMV�HIW�
RSVQIW�IR�ZMKYIYV�EY�5YɯFIG��HIW�WTɯGMƤGEXMSRW�HIW�
manufacturiers ainsi que de l’expertise et l’expérience 
des gens qui travaillent sans cesse à mieux  
JEMVI�GSRREɴXVI�GIXXI�MRHYWXVMI�

NORME UNIQUE DE LA RÉGIE  
DU BÂTIMENT DU QUÉBEC
La Régie du bâtiment du Québec (RBQ) a pour 
mandat d’élaborer et de mettre à jour les chapitres 
du Code de construction et du Code de sécurité qui 
WŭETTPMUYIRX�EY�HSQEMRI�HY�KE^��)PPI�ZIMPPI�EY�VIWTIGX�
de la réglementation et s’assure que les intervenants 
WI�GSRJSVQIRX�ɦ�PIYVW�SFPMKEXMSRW��'IW�SFPMKEXMSRW�
peuvent concerner, selon le cas, les entrepreneurs, 
GSRWXVYGXIYVW�TVSTVMɯXEMVIW��TVSTVMɯXEMVIW��HMWXVMFYXIYVW�
de gaz, professionnels et manufacturiers qui travaillent 
HERW�GI�HSQEMRI�

Les installations de gaz d’un bâtiment et celles non 
rattachées à un bâtiment destiné à utiliser, à entrepo�
ser ou à distribuer du gaz sont également assujetties 
au chapitre II du Code de construction��0I�'SHI�HI�
GSRWXVYGXMSR�ETTSVXI�HIW�QSHMƤGEXMSRW�EY\�RSVQIW�
EHSTXɯIW��RSXEQQIRX�ɦ�PE�RSVQI�&������TSYV�WSR�
application au Québec et vise à assurer la qualité des 
travaux de construction des installations de gaz et la 
WɯGYVMXɯ�HI�GIW�MRWXEPPEXMSRW��0IW�RSVQIW��TYFPMɯIW�TEV�
le Groupe CSA, sont incorporées par renvoi dans le 
GLETMXVI�--��

Les installations de gaz d’un bâtiment et celles non  
rattachées à un bâtiment destiné à utiliser, à entreposer 
ou à distribuer du gaz sont assujetties également au 
chapitre III du Code de sécurité��0I�GLETMXVI�---��+E^��HY�
Code de sécurité décrit les obligations du propriétaire 
pour maintenir en bon état de fonctionnement et de 
sécurité ses installations de gaz, et pour les utiliser  
HI�JEɭSR�ɦ�EWWYVIV�PE�WɯGYVMXɯ�HY�TYFPMG�

UNE INDUSTRIE RÉGLEMENTÉE  
ET STRUCTURÉE
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FORMATION ET QUALITÉ DU TRAVAIL
Tous les travaux doivent être effectués d’une manière 
GSQTɯXIRXI�IX�GSRWGMIRGMIYWI��9RI�EXXIRXMSR�TEVXM�
culière doit être portée non seulement au soin de leur 
exécution sur le plan mécanique, mais également à 
PE�HMWTSWMXMSR�HI�PŭMRWXEPPEXMSR��0I�TIVWSRRIP�GLEVKɯ�HI�
l’installation, du fonctionnement et de l’entretien doit 
ɰXVI�GSRZIREFPIQIRX�JSVQɯ�ɦ�GIW�ƤRW��0ŭEWWSGMEXMSR�
québécoise du propane offre un cours de formation 
reconnue par Emploi Québec sur les caractéristiques 
IX�TVSTVMɯXɯW�HY�KE^�REXYVIP�IX�HY�TVSTERI��
6ɰJɰVIRGIŤ��[[[�TVSTERIUYIFIG�GSQ

Le transvasement du propane d’un récipient à un autre 
ne doit être effectué que par une personne détentrice 
HŭYR�GIVXMƤGEX�HI�UYEPMƤGEXMSR�TVSJIWWMSRRIPPI�VIGSRRY�
TEV�PŭEYXSVMXɯ�GSQTɯXIRXI��
6ɰJɰVIRGIWŤ��%VXMGPIW��������������IX�������ũ�'7%�&�����

COURS RECONNUS ET ACCRÉDITÉS DE 
L’INSTITUT DE FORMATION DU PROPANE
L’Institut de formation du propane (IFP) maintient  
TPYW�HI����TVSKVEQQIW�HI�JSVQEXMSR�FMPMRKYIW�� 
Les cours de l’Institut sont reconnus et accrédités par 
PIW�SVKERMWQIW�HI�VɯKPIQIRXEXMSR�ɦ�XVEZIVW�PI�'EREHE��
On y retrouve des cours de formation en personne 
SY�IR�PMKRI�WYV�PIW�EGXMZMXɯW�WYMZERXIWŤ��VIQTPMWWEKI��
XVERWZEWIQIRX�IX�ɯZEGYEXMSR�HY�TVSTERI��EYXS�TVSTERI��
PMZVEMWSR�IX�HɯGLEVKIQIRX�HI�GEQMSR�[EKSR�GMXIVRI�
et transport des marchandises dangereuses; inspec�
XMSR��IRXVIXMIR�IX�VIUYEPMƤGEXMSR��GSRWXVYGXMSR��GLEVMSXW�
élévateurs, radiateurs  et chalumeaux; et programmes 
HI�WIRWMFMPMWEXMSR�
6ɰJɰVIRGIŤ��[[[�TVSTERI�GE

QUALIFICATION PROFESSIONNELLE 
OBLIGATOIRE
Un certain nombre de métiers nécessitent l’obtention 
d’un certificat de qualification professionnelle émis  
TEV�)QTPSM�5YɯFIG��0ŭIRXVITVMWI�HI�TVSTERI�HSMX�
s’assurer d’embaucher des personnes détenant les 
GIVXMƤGEXW�VIUYMW��)R�ZIVXY�HI�PE�PSM��PŭI\ɯGYXIYV�HIW�
XVEZEY\�HSMX�HɯXIRMV�YRI�GEVXI�HŭETTVIRXM�SY�YR�GIVXMƤGEX�
HI�UYEPMƤGEXMSR�TSYV�I\IVGIV�YR�QɯXMIV�VɯKPIQIRXɯ�� 
La réglementation de certains métiers a généralement 
TSYV�FYX�HI�TVSXɯKIV�PE�WERXɯ�IX�PE�WɯGYVMXɯ�HI�PE�QEMR�
Hŭ�YZVI�EMRWM�UYI�GIPPIW�HY�TYFPMG�
6ɰJɰVIRGIŤ��[[[�IQTPSMUYIFIG�KSYZ�UG�GE

PROGRAMMES DE CONTRÔLE  
DE LA QUALITÉ SUR MESURE 
L’Association québécoise du propane développe et 
maintien des programmes de contrôle de la qualité 
pour l’ensemble des activités opérationnelles relié au 
TVSTERI�EƤR�HŭEWWYVIV�PE�GSRJSVQMXɯ�HIW�MRWXEPPEXMSRW�
IX�PE�WɯGYVMXɯ�HY�TYFPMG��'IW�TVSKVEQQIW�IRKPSFIRX�ɦ�
partir du centre de stockage du distributeur de propane 
(station de remplissage) à l’installation des appareils, 
XY]EYXIVMIW�IX�VɯGMTMIRXW�GLI^�PIW�GPMIRXW��

3R�]�VIXVSYZI�PIW�TVSKVEQQIW�WYMZERXWŤ��

-�� �*SVQYPEMVI�HŭMRWTIGXMSR���6ETTSVX�HŭMRWTIGXMSR�
visuelle du réservoir et de la soupape de sûreté;

--�� �*SVQYPEMVI�HŭMRWTIGXMSR���0MWXI�HI�ZɯVMƤGEXMSR� 
de l’installation de réservoir sous terre; 

---�� �*SVQYPEMVI�HŭMRWTIGXMSR���6ETTSVX�HŭIRXVIXMIR� 
de réservoir sous terre;

-:�� �*SVQYPEMVI�HŭMRWTIGXMSR���7XEXMSR�HI�VIQTPMWWEKI� 
et centre de ravitaillement;

:�� �*SVQYPEMVI�HŭMRWTIGXMSR���7XSGOEKI�HI�FSYXIMPPIW� 
et armoire de rangement;

:-���*SVQYPEMVI�HŭMRWTIGXMSR���(ɯGPEVEXMSR�HI�XVEZEY\� 
IX�MRWTIGXMSR�KɯRɯVEPI�ũ�-RWXEPPEXMSR�HI�KE^�

Le comité provincial technique et formation de  
l’Association québécoise du propane assure la mise  
à jour des programmes en fonction des nouvelles  
exigences des différentes normes en vigueur et des  
QIMPPIYVIW�TVEXMUYIW�HI�PŭMRHYWXVMI��
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Le code d’installation du gaz naturel et du propane 
CSA B149.1�WŭETTPMUYI�ɧ�PŭMRWXEPPEXMSR�HIWŤ:

a)  appareils, appareillages, composants et accessoires 
où le gaz est utilisé comme combustible;

b)  tuyauteries et tubulures à partir de l’extrémité  
des installations de la compagnie de gaz ou des 
réservoirs de propane du distributeur;

c)  appareils de ravitaillement de véhicules et de leur 
appareillage connexe conformes aux exigences  
qui visent les appareils pour usage général utilisés 
pour ravitailler des véhicules au gaz naturel; et

H��QSXIYVW�IX�HIW�XYVFMRIW�Ƥ\IW�ɦ�KE^�

Le code sur le stockage et la manipulation  
du propane CSA B149.2 WŭETTPMUYIŤ�

a)  au stockage, à la manipulation et au  
transvasement du propane;

b)  au propane utilisé comme carburant de moteur 
dans des véhicules autres que des véhicules  
routiers; et

c)  à l’installation, à l’exploitation et à l’entretien des 
récipients de propane et des appareillages dans  
les sites de clients, les centres de distribution  
IX�PIW�WXEXMSRW�HI�VIQTPMWWEKI�

Le code d’approbation sur place des appareils à  
combustible et appareillages CSA B149.3 WŭETTPMUYIŤ�

aux composants et accessoires relatifs au combustible 
et leur installation dans un appareil qui utilise le gaz  
en aval du robinet d’arrêt manuel mentionné à l’article 
�������HI�'7%�&������

Cette norme permet d’approuver sur place un appareil 
SY�YR�ETTEVIMPPEKI�UYM�RŭIWX�TEW�GIVXMƤɯ��-PW�HSMZIRX�ɰXVI�
conformes à cette norme pour pouvoir y apposer une 
ɯXMUYIXXI�UYM�EXXIWXI�HI�WE�GSRJSVQMXɯ��'IXXI��ɯXMUYIXXI�
possède un numéro de série qui réfère à un dossier 
d’approbation d’un organisme reconnu par la RBQ et 
UYM�E�IJJIGXYɯ�PŭETTVSFEXMSR�

SEULS DES APPAREILS ET ÉQUIPEMENTS 
APPROUVÉS PEUVENT ÊTRE INSTALLÉS
Tout appareil et tout équipement au gaz vendus ou 
PSYɯW�EY�5YɯFIG�HSMZIRX�ɰXVI�GIVXMƤɯW�SY�ETTVSYZɯW�TEV�
YR�SVKERMWQI�VIGSRRY�TEV�PE�6&5��0IW�SVKERMWQIW�
doivent apposer leur sceau ou leur étiquette pour 
attester la conformité de l’appareil ou de l’équipement 
EY\�RSVQIW�GEREHMIRRIW��0IW�TVSHYMXW�GIVXMƤɯW�TEV�
YR�SVKERMWQI�HI�GIVXMƤGEXMSR�UYM�RŭIWX�TEW�GEREHMIR�
doivent porter l’indicateur « c » ou « ca » en minuscules 
IX�TPEGɯ�ɦ�PE�TSWMXMSR���L�SY�IRGSVI�YRI�JIYMPPI�HŭɯVEFPI�
WYV�PI�WGIEY�SY�PŭɯXMUYIXXI�

Il convient de consulter la règlementation pour connaitre 
l’année d’édition en vigueur de chaque norme.

ORGANISMES ET  
SCEAUX DE CERTIFICATION
La Régie du bâtiment du Québec (RBQ) vous 
rappelle que les produits non approuvés 
VITVɯWIRXIRX�HIW�VMWUYIW�TSYV�PE�WɯGYVMXɯ�� 
Vous devez toujours exiger des appareils et 
des équipements qui répondent aux normes en 
ZMKYIYV��:SMGM�PIW�WGIEY\�HIW�SVKERMWQIW�PIW�
TPYW�JVɯUYIRXWŤ��

PLUSIEURS NORMES CSA  
ENCADRENT PRINCIPALEMENT  
L’INDUSTRIE DU PROPANE
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INSTALLATION  
D’UNE BOUTEILLE

BOUTEILLE DE PROPANE  
TOUJOURS À L’EXTÉRIEUR 
Une bouteille doit être installée à l’extérieur d’un bâ�
timent, de manière que la sortie d’échappement de la 
WSYTETI�HI�HɯGLEVKI�WSMX�WMXYɯI�ɦ�EY�QSMRWŤ���ɄTMɄ��ɄQ�
sur le plan horizontal de toute ouverture  
de bâtiment, lorsque cette dernière se trouve sous la 
WSVXMI�HI�PE�WSYTETI�HI�HɯGLEVKIŤ�����TM����Q�WYV�PI�
plan horizontal de la prise d’air de tout appareil ou  
ETTEVIMPPEKI�HI�GMVGYPEXMSR�HŭEMVŤ��IX����TM����Q�WYV� 
PI�TPER�LSVM^SRXEP�HI�XSYXI�WSYVGI�HŭEPPYQEKI�
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPI�������ũ�'7%�&�����

INSTALLATION SUR UNE BASE SOLIDE
Chaque bouteille doit être installée sur un socle solide, 
de niveau et imperméable reposant sur une surface 
bien tassée, au niveau du sol et comporter des tuyaux 
de raccordement souples pour protéger les tuyaux et 
PIW�XYFIW�GSRXVI�XSYX�XEWWIQIRX�TSWWMFPI��
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPI�������ũ�'7%�&�����

QUANTITÉ MAXIMALE DE BOUTEILLE  
PAR INSTALLATION
Un maximum de quatre bouteilles reliées de façon à 
former un système peut être installé à moins de 10 pi 
���Q�HŭYR�QYV�GSQQYR�HŭYR�FɨXMQIRX��9R�WIYP�HI�GIW�
systèmes peut être installé contre un mur commun 
d’un bâtiment, à moins que les systèmes ne soient 
WɯTEVɯW�HŭEY�QSMRW����TM����Q��
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPI�������ũ�'7%�&�����

PROTECTION DE LA BOUTEILLE  
DE PROPANE
Si une bouteille risque d’être endommagée par des 
véhicules en mouvement, elle doit être protégée par 
HIW�TSXIEY\�SY�HIW�KEVHI�JSYW��
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPI���������'7%�&�����

INTERDICTION D’ÉVACUER DU PROPANE  
À L’AIR LIBRE
Dans le but de faciliter le transvasement du contenu 
d’une bouteille de propane à une autre, il est interdit 
d’évacuer à l’air libre du propane, à l’état liquide ou 
gazeux, sauf dans le cas d’une bouteille dont la 
capacité est de 5 lb (2,25 kg) de propane ou moins; 
cependant, l’évacuation à l’air libre pour déterminer  
le contenu d’une bouteille à l’aide d’une jauge à tube 
Ƥ\I�IWX�TIVQMWI��
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPI�������ũ�'7%�&�����

LES DÉGAGEMENTS MINIMAUX 
D’UNE BOUTEILLE DE PROPANE
Capacités de moins de 475 litres (420 livres)

hotte de cuisinière 
évacuation 
de sécheuse 
 
 

climatiseur de fenêtre 
(source d’allumage) 

prise d’air frais 
pour appareil 

A 
 

A 
B 

A B

BB BB

B
AA

B A 
 
bouteille prise électrique 

compresseur 
du climatiseur central 
(source d'allumage) 

ouvertures du bâtiment 

bouteille 

compteur électrique standard
sans disjoncteur = 3 pi. minimum (1m)

compteur électrique intelligent: 10 pi. (3m)

   
  

 

 

NOTE : Dégagements requis entre une bouteille et un échangeur d'air : 
10' min. (3m) de l'entrée d'air et 3' min. (1m) de la sortie d'air 

B = 10’ min (3m)
A = 3’ min (1m) 

Dégagements requis
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EMPLACEMENT  
D’UN RÉSERVOIR

RÉSERVOIR DE PROPANE  
TOUJOURS À L’EXTÉRIEUR 
Tout réservoir doit être installé à l’extérieur  
HŭYR�FɨXMQIRX��
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPI��������ũ�'7%�&�����

DÉGAGEMENT MINIMAL POUR  
INSTALLER UN RÉSERVOIR DE PROPANE
Un réservoir installé chez un usager, doit être placé 
GSRJSVQɯQIRX�EY�XEFPIEY������WEYJ�UYIŤ��YR�QE\MQYQ�
de quatre réservoirs, dont chacun a une capacité in�
férieure à 125 gal US (475 L) et qui forment ensemble 
un système peuvent être installés contre le mur d’un 
FɨXMQIRX��9R�WIYP�HI�GIW�W]WXɮQIW�TIYX�ɰXVI�MRWXEPPɯ�
contre un mur commun d’un bâtiment, à moins que 
les systèmes ne soient séparés par un dégagement 
d’au moins 10 pi (3 m); et, si le plus gros réservoir d’un 
IRWIQFPI�TIVQMW�TEV�PŭEVXMGPI��������E�IWX�TVɯWIRX��
la capacité totale n’est pas utilisée au moment de 
déterminer le dégagement par rapport à un bâtiment 
important, un groupe de bâtiments, ou la ligne d’une 
propriété adjacente qui pourrait être destinée à la 
GSRWXVYGXMSR��0I�TPYW�KVSW�VɯWIVZSMV�HI�PŭIRWIQFPI�HSMX�
être utilisé pour déterminer les dégagements exigés  
EY�XEFPIEY������
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPI��������ũ�'7%�&�����

Un réservoir installé chez un usager, doit être placé 
GSRJSVQɯQIRX�EY�XEFPIEY������WEYJ�UYIŤ��E�TSYV�PIW�
réservoirs d’une capacité totale supérieure à 125 gal 
97������0�IX�TSYZERX�EXXIMRHVI�����KEP�97������Ʉ0��
les dégagements par rapport aux murs de bâtiment 
peuvent être ramenés à 3 pi (1 m) pour un seul 
VɯWIVZSMV��ɦ�GSRHMXMSR�UYIŤ��PI�QYV�HI�FɨXMQIRX�WSMX�IR�
FɯXSR�SY�IR�QEɭSRRIVMI��YRI�HMWXERGI�HŭEY�QSMRW���ɄTM�
��ɄQ�WɯTEVI�PI�VɯWIVZSMV�HI�PŭSYZIVXYVI�HI�FɨXMQIRX�PE�
plus rapprochée; et, le réservoir soit utilisé seulement 
comme source d’alimentation en propane à l’état 
gazeux; et pour les réservoirs d’une capacité totale 
supérieure à 125 gal US (475 L) et pouvant atteindre 
5000 gal US (19 000 L), les dégagements par rapport 
aux murs de bâtiment, de construction autre qu’en bé�
ton ou en maçonnerie, peuvent être réduits de manière 
à être conformes aux dégagements prescrits pour les 
murs en béton ou en maçonnerie, à condition qu’une 
protection jugée acceptable par l’autorité compétente 
WSMX�EWWYVɯI��
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPI��������ũ�'7%�&�����

LES DÉGAGEMENTS MINIMAUX 
D’UN RÉSERVOIR DE PROPANE
Capacités de 119 gal US (454 litres) ou plus

sources d’allumage 

10’ min 
(3m) 

10’ min 
(3m) réservoir sous terre 

10’ min 
(3m) 

10’ min 
(3m) 

25’ min 
(7,5m) 

10’ min 
(3m) 

10’ min 
(3m) 

10’ min 
(3m) 

Voir tableau 7.4 
pour dégagement 

réduit 
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SUPPORTS DE RÉSERVOIR  
DE PROPANE
Un réservoir horizontal dont la capacité est égale ou 
MRJɯVMIYVI�ɦ������KEP�97�������0�HSMX�ɰXVI�MRWXEPPɯŤ��
sur au plus deux supports et ces derniers doivent être 
constitués de piliers, de cales, de supports, de blocs, 
faits de matériaux incombustibles, de patins faits de 
TSYXVIW�IR�EGMIV��SY�HI�FɯXSR��GLEGYR�WYJƤWEQQIRX�
résistant pour supporter le poids du réservoir rempli  
de propane; autrement qu’en plaçant une cale ou un 
bloc sous chaque pied du réservoir; de manière que la 
partie supérieure de tout support se trouve à au moins 
3 po (75 mm) du niveau du sol et que le dégagement 
entre le fond du réservoir et le niveau du sol égale au 
moins 6 po (150 mm); et de manière qu’une distance 
maximale de 30 po (750 mm) existe entre le fond  
du réservoir et la base en béton, la dalle ou le niveau  
HY�WSP��
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPI��������ũ�'7%�&�����

Les réservoirs horizontaux ayant une capacité supé�
rieure à 2 000 gal US (7 500 L) doivent être placés sur 
au plus deux supports ou piliers en béton et présenter 
un dégagement d’au moins 24 po (600 mm) entre le 
HIWWSYW�HY�VɯWIVZSMV�IX�PI�RMZIEY�HY�WSP��
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPI��������ũ�'7%�&�����

VÉRIFICATION ANNUELLE DE  
LA PROTECTION CATHODIQUE  
DU RÉSERVOIR SOUS TERRE 
Un réservoir de propane destiné à être installé sous 
XIVVI�HSMX�ɰXVI�GSRɭY�IX�MHIRXMƤɯ�ɦ�GIXXI�ƤR�TEV�PI�
fabricant et être muni de dispositifs permettant de 
l’installer sans l’endommager et sans endommager 
WSR�VIZɰXIQIRX�TVSXIGXIYV��0E�TVSXIGXMSR�GEXLSHMUYI�
HSMX�ɰXVI�GSRɭYI�IX�QMWI�IR��YZVI�HI�QERMɮVI�ɦ�WSY�
mettre continuellement toutes les surfaces enterrées 
ou immergées d’un réservoir à une tension minimale 
HI�ũ����Q:�QIWYVɯI�TEV�VETTSVX�ɦ�YRI�ɯPIGXVSHI�HI�
VɯJɯVIRGI�GYMZVI�WYPJEXI�HI�GYMZVI��'IXXI�QIWYVI�HSMX�
ɰXVI�ZɯVMƤɯI�ERRYIPPIQIRX�EZERX�HI�VIQTPMV�PI�VɯWIVZSMV�
TEV�YR�HMWXVMFYXIYV�HI�TVSTERI��
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPIW��������������
�������ũ�'7%�&�����
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Capacité  
d’eau totale,  
gal US (L)

Distance minimale,  
pi (m), entre le réservoir 
et la ligne de propriété; 
un mur de bâtiment 
adjacent en béton ou 
en maçonnerie sans 
aucune ouverture 
dans les limites des 
dégagements prescrits; 
ou une source 
d’allumage*

Distance minimale, 
pi (m), entre le  
réservoir et la  ligne 
de propriété; un 
mur de bâtiment de 
construction autre 
qu’en béton ou en 
maçonnerie

Distance minimale,  
pi (m), entre le 
réservoir et une 
ouverture de bâtiment

Distance minimale,  
pi (m), entre le 
réservoir et un 
VɯWIVZSMV�EHNEGIRXŤ†

Égale ou inférieure à 
125 (475)

2YPPIŤ‡ Nulle 3 (0,9) Nulle

Supérieure à 125 et 
égale ou inférieure à 
1000 (3800)

10 (3) 10 (3) 10 (3) 3 (0,9)

Supérieure à 1000 
(3800) et égale ou 
inférieure à 2000 
(7800)

10 (3) 25 (7,6) 25 (7,6) 3 (0,9)

Supérieure à 2000 
(7800) et égale ou 
inférieure à 5000  
(19 000)

15 (5) 25 (7,6) 25 (7,6) 3 (0,9)

Supérieure à 5000 
(19 000) et égale ou 
inférieure à 10 000 
(38 000)

25 (7,6) 25 (7,6) 25 (7,6) 3 (0,9)

Supérieure à 10 000 
(38 000) et égale ou 
inférieure à 30 000 
(113 500)

50 (15,2) 50 (15,2) 50 (15,2) 5 (1,5)

Supérieure à 30 000 
(113 500)

§ § § §

��0IW�HMWXERGIW�ɧ�TEVXMV�HIW�PMKRIW�HI�TVSTVMɰXɰ�TIYZIRX�ɱXVI�QSHMƤɰIW�TEV�PŭEYXSVMXɰ�GSQTɰXIRXI�

ų��7M�TPYWMIYVW�VɰWIVZSMVW�WSRX�MRWXEPPɰW�WYV�YRI�FEWI�SY�YR�TMPMIV�GSQQYR�IR�FɰXSR�EGMIV��PIW�HɰKEKIQIRXW�TIYZIRX�ɱXVI�VɰHYMXW�ɧ������
HI�PE�WSQQI�HIW�HMEQɯXVIW�HY�VɰGMTMIRX�EHNEGIRX��

Ŵ����TM����Q�HI�XSYXI�WSYVGI�HŭEPPYQEKI�

i�%Y�GLSM\�HI�PŭEYXSVMXɰ�GSQTɰXIRXI�

6ɰJɰVIRGIŤ��8EFPIEY�������'7%�&�����

EMPLACEMENT DES RÉSERVOIRS 
HORS TERRE UTILISÉS CHEZ LES USAGERS 
uniquement pour soutirer le propane à l’état gazeux  
ou le propane à l’état liquide vers un vaporisateur
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Modèle 
Horizontal (H) 

Vertical (V)
Quantité poids 
du liquide kg

Quantité 
litre*

Quantité gallon 
US*

Capacité en eau 
livres (W.C.)*

Hauteur 
po (mm)

Diamètre 
po (mm)

BOUTEILLE PORTATIVE UTILISEE POUR LE CHARIOT ÉLÉVATEUR ET BALAYEUSE

20 lb (V) 9,1 ���� 4,7 47,9 20,3 (516) 12,3 (312)

33,5 lb (H) 15,1 29,9 7,9 ���� ��������� 12,3 (312)

43,5 lb (H) 19,6 39,0 10,3 103,7 ��������� 12,3 (312)

BOUTEILLE PORTATIVE UTILISÉE POUR LE CAMPING, LE BARBECUE ET AU CHALET

4,25 lb (V) 1,9 ��� 1,0 12,0 ��������� 9,1 (231)

11 lb (V) 4,9 ��� 2,6 26,2 ��������� 9,1 (231)

20 lb (V) 9,1 ���� 4,7 47,6 ��������� 12,3 (312)

30 lb (V) 12,5 26,9 7,1 71,5 23,7 (602) 12,3 (312)

40 lb (V) ���� 35,6 9,4 95,2 29,3 (744) 12,3 (312)

43,5 lb (V) 19,6 39,0 10,3 103,6 ����������� 12,3 (312)

60 lb (V) 27,2 ���� 14,2 142,9 44,1 (1 120) 12,0 (305)

100 lb (V) 45,3 ���� 23,6 239,0 ����������� 14,7 (373)

BOUTEILLE UTILISÉE POUR DES INSTALLATIONS PERMANENTES

100 lb (mini) (V) 45,3 ���� 22,9 ����� 37,1 (942) ���������

100 lb (V) 45,3 ���� 23,6 239,0 ����������� 14,7 (373)

200 lb (V) 90,7 ����� 47,2 474,0 40,0 (1 016) 24,0 (610)

300 lb (V) 136,1 260,0 ���� 717,7 ������������� 30,0 (762)

420 lb (V) 190,5 375,1 99,1 1 000,0 52,0 (1 321) 30,0 (762)

��0IW�UYERXMXɯW�IX�GETEGMXɯW�WSRX�PMQMXɯIW�ɦ���	�HI�PMUYMHI�

2SXIŤ��0IW�HMQIRWMSRW�HIW�FSYXIMPPIW�WSRX�ETTVS\MQEXMZIW�IX�TIYZIRX�ZEVMIV�WIPSR�PIW�JEFVMGERXW��0IW�GSRZIVWMSRW�HI�TSYGI�IR�QɮXVI�SRX�ɯXɯ�EVVSRHMIW�
TSYV�JEGMPMXIV�PIW�GSQTEVEMWSRW��m�97;+�|�WMKRMƤI�97�;EXIV�+EPPSR�

INSPECTION ET ENTRETIEN  
DES DISPOSITIFS DE PROTECTION  
DES BOUTEILLES
Les bouteilles réutilisables ne doivent pas être remplies 
WM�PE�UYEPMƤGEXMSR�EVVMZI�ɦ�ɯGLɯERGI�GSRJSVQɯQIRX�EY\�
I\MKIRGIW�HI�'7%�&�����0E�WSYTETI�HI�HɯGLEVKI�HIW�
bouteilles doit être enlevée et remplacée par une sou�
pape de décharge neuve ou qui a été éprouvée et jugée 
GSRJSVQI�ɦ�'+%�7�����IX�EGGITXEFPI�TSYV�PŭYXMPMWEXMSR��
0E�RSVQI�&����I\MKI�PE�VIUYEPMƤGEXMSR�TEV�I\EQIR�
visuel seulement sans réépreuve de pression à tous  
PIW����ERW�IX�PE�RSVQI�'+%�7�����I\MKI�PI�VIQTPEGI�
ment de la soupape de décharge aussi à tous  
PIW����ERW���
6ɰJɰVIRGIWŤ��%VXMGPI�������ũ�'7%�&��������
%VXMGPI��������ũ�'7%�&�����%VXMGPI�������ũ�'+%�7����

INTERDICTION DE REMPLISSAGE  
DE BOUTEILLES DE MOINS DE  
46 LITRES PAR CITERNE
-P�IWX�MRXIVHMX�HŭYXMPMWIV�YR�KE^�PMUYɯƤɯ�HI�TɯXVSPI�
GSRXIRY�HERW�YR�GEQMSR�GMXIVRI�TSYV�JEMVI�PI�TPIMR�
d’une bouteille à gaz d’une capacité inférieure ou égale 
ɦ����PMXVIW�SY�HŭYR�VɯWIVZSMV�ɦ�KE^�PMUYɯƤɯ�HI�TɯXVSPI�
servant à alimenter un véhicule routier motorisé aux 
ƤRW�HI�WE�TVSTYPWMSR�
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPI��������6ɯKPIQIRX�WYV�PI�XVERWTSVX�HIW��
QEXMɯVIW�HERKIVIYWIW���'SHI�HI�PE�WɰGYVMXɰ�VSYXMɯVI��
��GLETMXVI�'�������

MODÈLES ET DIMENSIONS 
DES BOUTEILLES DE PROPANE 
(Les normes de fabrication exigent des soupapes de décharge ayant  
un point de consigne (d’ouverture) de 375 PSIG)
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MODÈLES ET DIMENSIONS 
DES RÉSERVOIRS DE PROPANE 
(Les normes de fabrication exigent des soupapes de décharge ayant  
un point de consigne (d’ouverture) de 250 PSIG)

Modèle 
Horizontal (H) 
Vertical (V)

Quantité 
litre 

(100%)

Quantité 
gallon US 

(100%)

Quantité  
tonne

Hauteur (V) 
Longueur (H) 

po (mm)

Diamètre 
po (mm)

RÉSERVOIR HORS TERRE POUR TOUS TYPES D’UTILISATION

����97;+��: 454,2 119 0,2 53 (1346) 30 (762)

����97;+��, 946,3 250 0,5 ��������� �������

����97;+��, 1 211,2 320 0,6 ���������� �������

����97;+��, ������� 500 1,0 ���������� 37 (951)

������97;+��, ������� 1 000 1,9 ���������� 41 (1 040)

������97;+��, 7 570,0 2 000 ��� ���������� ���������

RÉSERVOIR SOUS TERRE POUR TOUS TYPES D’UTILISATION RESIDENTIELLE ET COMMERCIALE

����97;+��, 454,2 120 0,2 66 (1673) 24 (610)

����97;+��, 946,3 250 0,5 �������� �������

����97;+��, 1 211,2 320 0,6 ��������� �������

����97;+��, ������� 500 1,0 ��������� 37 (951)

������97;+��, ������� 1 000 1,9 ��������� 41 (1040)

������97;+��, 7 570,0 2 000 ��� ��������� ��������

RÉSERVOIR HORS TERRE POUR TOUS TYPES D’UTILISATION ET ENTREPOSAGE

������97;+��, �������� 5 000 9,6 390 (9,9 m) ��������Q

�������97;+��, 45 424,9 12 000 23,0 539 (13,7 m) ��������Q

�������97;+��, �������� ������ 34,5 491 (12,5 m) ���������Q

�������97;+��, 113 562,4 30 000 57,6 791 (20,1 m) ���������Q

�������97;+��, 113 562,4 30 000 57,6 562 (14,3 m) 132 (3,3 m)

�������97;+��, 170 343,5 45 000 ���� ����������Q 132 (3,3 m)

�������97;+��, 227 124,7 60 000 115,2 ������������Q 132 (3,3 m)

�������97;+��, ��������� ������ 153,5 1 440 (36,6 m) 132 (3,3 m)

2SXIŤ��0IW�HMQIRWMSRW�HIW�VɯWIVZSMVW�WSRX�ETTVS\MQEXMZIW�IX�TIYZIRX�ZEVMIV�WIPSR�PIW�JEFVMGERXW��0IW�GSRZIVWMSRW�HI�TSYGI�IR�QɮXVI�SRX�ɯXɯ 
EVVSRHMIW�TSYV�JEGMPMXIV�PIW�GSQTEVEMWSRW��m�97;+�|�WMKRMƤI�97�;EXIV�+EPPSR�

INSPECTION ET ENTRETIEN DES DISPOSITIFS DE PROTECTION DES RÉSERVOIRS
Les dispositifs de protection contre la surpression des réservoirs doivent faire l’objet d’une inspection visuelle 
TɯVMSHMUYI�EƤR�HI�WŭEWWYVIV�UYI�VMIR�RI�PIW�IQTɰGLI�HI�JSRGXMSRRIV�GSVVIGXIQIRX��0E�JVɯUYIRGI�HI�PŭMRWTIGXMSR�
visuelle périodique dépend du milieu d’utilisation et des recommandations du fabricant, mais ne doit pas être 
HI�TPYW�HŭYRI�JSMW�XSYW�PIW���ERW��0IW�HMWTSWMXMJW�HI�HɯGLEVKI�HIW�VɯWIVZSMVW�de plus de 2500 gal US doivent être 
VIGSRWXVYMXW�IX�GIVXMƤɯW�SY�VIQTPEGɯW�tous les 10 ans��0IW�HMWTSWMXMJW�HI�HɯGLEVKI�HIW�VɯWIVZSMVW�HI�2500 gal US 
ou moins�HSMZIRX�ɰXVI�VIGSRWXVYMXW�IX�GIVXMƤɯW�SY�VIQTPEGɯW�tous les 25 ans��
6ɰJɰVIRGIŤ��%RRI\I�6�ũ'7%�&�����
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PROTECTION DES BOUTEILLES  
ET RÉSERVOIRS
Si les bouteilles ou réservoirs sont installés ou stockés 
dans des endroits où ils ne sont pas à l’abri de  
l’endommagement par les véhicules moteurs sur une 
rue, une autoroute, une avenue, une ruelle ou un terrain 
de stationnement, ils doivent être protégés au moyen 
HI�TSXIEY\��HI�KEVHI�JSYW�SY�EY�QS]IR�HI� 
HMWTSWMXMJW�ETTVSYZɯW�
6ɰJɰVIRGIŤ��%VXMGPIW�������
��������ũ�'7%�&�����

IDENTIFICATION DES BOUTEILLES  
ET RÉSERVOIRS
De façon générale dans l’industrie du propane, les 
bouteilles et réservoirs de propane installés en perma�
RIRGI�WSRX�PE�TVSTVMɯXɯ�HIW�HMWXVMFYXIYVW�HI�TVSTERI��
En cas d’intervention d’urgence, il est recommandé 
de contacter directement le distributeur qui, de façon 
KɯRɯVEPI��IWX�MHIRXMƤɯ�WYV�PI�GSRXIRERX�EZIG�PI�RYQɯVS�
HI�XɯPɯTLSRI�HŭYVKIRGI�

Notes
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NOTES
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Pour de plus amples informations concernant le propane, les normes  
ou les publications, n’hésitez pas à vous adresser à votre distributeur  
de propane local ou à l’association via le www.propanequebec.com


